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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

Η ευθύνη για τη διατήρηση των αποθεµάτων θυννοειδών στον Ατλαντικό και στις 
παρακείµενες θάλασσες εναπόκειται στη ∆ιεθνή Επιτροπή για τη ∆ιατήρηση των Θυννοειδών 
του Ατλαντικού (ICCAT). Η ICCAT διασφαλίζει την καλή διαχείριση των αποθεµάτων 
θυννοειδών µε την επιβολή εµπορικών κυρώσεων κατά κάθε µέρους που αποδεικνύεται ότι 
παραβιάζει τα µέτρα της. Ως συµβαλλόµενο µέρος της ICCAT, η Κοινότητα πρέπει να 
διασφαλίσει ότι µεταφέρονται στο κοινοτικό δίκαιο οι συστάσεις του οργανισµού αυτού 
σχετικά µε τις εµπορικές κυρώσεις.  

Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1036/2001, που εκδόθηκε στις 22 Μαΐου 2001, η Κοινότητα 
µετέφερε τη σύσταση της ICCAT σχετικά µε την απαγόρευση εισαγωγής τόννου 
µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού, καταγωγής Μπελίζ, Καµπότζης, Ισηµερινής Γουινέας, 
Αγίου Βικεντίου και Γρεναδίνων και Ονδούρας. Έκτοτε, η ICCAT υιοθέτησε σειρά 
συστάσεων σχετικά µε την εισαγωγή του εν λόγω προϊόντος από τις πέντε αυτές, καθώς και 
από άλλες, χώρες. Κατά συνέπεια, πρέπει να περιληφθούν στο κοινοτικό δίκαιο οι τελευταίες 
αυτές συστάσεις, όπως περιγράφονται στη συνέχεια. 

Κατά την τακτική συνεδρίαση της το Νοέµβριο 2002, η ICCAT υιοθέτησε σύσταση για την 
άρση της απαγόρευσης εισαγωγής, από τα συµβαλλόµενα µέρη, τόννου µεγαλόφθαλµου του 
Ατλαντικού, σε οποιαδήποτε µορφή, καταγωγής Ονδούρας, µε ισχύ από τις 3 Ιουνίου 2003, 
µετά την απόφαση της Ονδούρας να συνεργαστεί µε τη ICCAT και να προσχωρήσει στον εν 
λόγω οργανισµό.  

Κατά την ίδια συνεδρίαση, η ICCAT υιοθέτησε δύο συστάσεις για την απαγόρευση 
εισαγωγής, από τα συµβαλλόµενα µέρη της, τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού, σε 
οποιαδήποτε µορφή, καταγωγής Βολιβίας και Σιέρρα Λεόνε, µε ισχύ από τις 3 Ιουνίου 2003. 
Επιπλέον, οι συστάσεις αυτές επιβεβαιώθηκαν κατά τη συνεδρίαση της ICCAT το Νοέµβριο 
2003. 

Το Νοέµβριο 2003, η ICCAT αποφάσισε να άρει, για τα συµβαλλόµενα µέρη της, την 
απαγόρευση εισαγωγής τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού, σε οποιαδήποτε µορφή, 
καταγωγής Μπελίζ και Αγίου Βικεντίου και Γρεναδίνων, µε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 
2004. 

Κατά την ίδια συνεδρίαση, η ICCAT υιοθέτησε σύσταση για την απαγόρευση της εισαγωγής, 
από τα συµβαλλόµενα µέρη, τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού, σε οποιαδήποτε 
µορφή, καταγωγής Γεωργίας. 

Κατά τις συνεδριάσεις του 2002 και 2003, διατηρήθηκαν οι απαγορεύσεις εισαγωγής που 
εφαρµόζονται για την Καµπότζη και την Ισηµερινή Γουϊνέα. 

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είναι συµβαλλόµενο µέρος της ICCAT από τις 14 Νοεµβρίου 1997, 
και, δυνάµει της κοινής εµπορικής πολιτικής, οι εν λόγω απαγορεύσεις εισαγωγής πρέπει να 
επιβληθούν σε επίπεδο Κοινότητας. Όπως και µε την έγκριση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
1036/2001 του Συµβουλίου, η Κοινότητα κρίνει ότι αυτά τα µέτρα είναι πλήρως συµβατά µε 
τις υποχρεώσεις που έχει αναλάβει στο πλαίσιο του ΠΟΕ δυνάµει των διατάξεων του άρθρου 
XX εδάφιο ζ) της GATT (1994), το οποίο προβλέπει τη δυνατότητα εφαρµογής εµπορικών 
µέτρων µε σκοπό την προστασία εξαντλήσιµων πόρων, καθώς και µε το άρθρο 2 παράγραφος 
2 του παραρτήµατος V της συµφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ που υπεγράφη στο 
Κοτονού (Ισηµερινή Γουινέα και Σιέρρα Λεόνε). 
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Λαµβανοµένων υπόψη των διαφόρων συστάσεων της ICCAT, προτείνεται η κατάργηση του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1036/2001 του Συµβουλίου και η αντικατάστασή του µε την παρούσα 
πρόταση. 
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2004/0043 (ACC) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την απαγόρευση της εισαγωγής τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού (Τhunnus 
obesus), καταγωγής Βολιβίας, Καµπότζης, Γεωργίας, Ισηµερινής Γουϊνέας και Σιέρρα 

Λεόνε και την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1036/2001 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 133, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Η προστασία των αλιευτικών πόρων, ως εξαντλήσιµων φυσικών πόρων, αποτελεί 
αναγκαιότητα, τόσο για λόγους βιολογικών ισορροπιών όσο και υπό την προοπτική της 
παγκόσµιας επισιτιστικής ασφάλειας. 

(2) Η ∆ιεθνής Επιτροπή για τη ∆ιατήρηση των Θυννοειδών του Ατλαντικού (ICCAT), της 
οποίας η Ευρωπαϊκή Κοινότητα αποτελεί συµβαλλόµενο µέρος, ενέκρινε το 1998 το 
ψήφισµα 98-18 σχετικά µε την παράνοµη, µη δηλωµένη και µη διεπόµενη από ρυθµίσεις 
αλιεία θυννοειδών από µεγάλα πλοία στη ζώνη της σύµβασης. 

(3) Η διαχείριση των εν λόγω αποθεµάτων µπορεί να γίνεται κατά τρόπο αποτελεσµατικό 
από τα συµβαλλόµενα µέρη της ICCAT, των οποίων οι αλιείς υποχρεούνται να µειώσουν 
τα αλιεύµατα θυννοειδών, µόνον εάν όλα τα µη συµβαλλόµενα µέρη που αλιεύουν τόνο 
µεγαλόφθαλµο του Ατλαντικού συνεργάζονται µε την ICCAT και τηρούν τα 
συµφωνηθέντα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης. 

(4) Η ICCAT θεωρεί ότι τα πλοία του Μπελίζ, της Βολιβίας, της Καµπότζης, της Γεωργίας, 
της Ισηµερινής Γουινέας, της Ονδούρας, του Αγίου Βικεντίου και Γρεναδίνων και της 
Σιέρρα Λεόνε αλιεύουν τόνο µεγαλόφθαλµο του Ατλαντικού κατά τρόπο που θίγει την 
αποτελεσµατικότητα των µέτρων που έχει λάβει ο οργανισµός αυτός για τη διατήρηση 
του εν λόγω είδους. Το συµπέρασµα αυτό βασίστηκε σε στοιχεία σχετικά µε την αλίευση 
και το εµπόριο του είδους αυτού, καθώς και τις δραστηριότητες των πλοίων. 

(5) Οι εισαγωγές τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού καταγωγής Μπελίζ, Καµπότζης, 
Ισηµερινής Γουινέας, Αγίου Βικεντίου και Γρεναδίνων και Ονδούρας διέπονται επί του 
παρόντος από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1036/20011, ο οποίος απαγορεύει την εισαγωγή 
τόννου µεγαλόφθαλµου από τις πέντε αυτές χώρες. 

                                                 
1  ΕΕ L 145 της 31.05.01, σ. 10. 
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(6) Η ICCAT έχει λάβει γνώση της προόδου της συνεργασίας µε την Ονδούρα για τη 
διατήρηση του τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού. Κατά την ετήσια συνεδρίασή 
της το 2002, πρότεινε την άρση της απαγόρευσης των εισαγωγών προϊόντων τόννου 
µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού, σε οποιαδήποτε µορφή, που είχε επιβληθεί στην 
Ονδούρα από τα συµβαλλόµενα µέρη. 

(7) Η ICCAT έχει λάβει γνώση της προόδου της συνεργασίας µε το Μπελίζ και τον Άγιο 
Βικέντιο και Γρεναδίνες για τη διατήρηση του τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού. 
Κατά την ετήσια συνεδρίασή της το 2003, αποφάσισε να άρει, από 1ης Ιανουαρίου 2004, 
την απαγόρευση εισαγωγής, η οποία είχε επιβληθεί από τα συµβαλλόµενα µέρη, σε 
προϊόντα τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού, σε οποιαδήποτε µορφή, καταγωγής 
από το Μπελίζ και τον Άγιο Βικέντιο και Γρεναδίνες. 

(8) Τα διαβήµατα στα οποία προέβη η ICCAT για να ενθαρρύνει τη Βολιβία, την Καµπότζη, 
τη Γεωργία, την Ισηµερινή Γουϊνέα και τη Σιέρρα Λεόνε να συµµορφωθούν µε τα µέτρα 
διατήρησης και διαχείρισης τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού, δεν είχαν 
αποτελέσµατα. 

(9) Η ICCAT συνέστησε στα συµβαλλόµενα µέρη να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα για την 
απαγόρευση της εισαγωγής προϊόντων τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού, σε 
οποιαδήποτε µορφή, καταγωγής Βολιβίας, Σιέρρα Λεόνε και Γεωργίας, καθώς και να 
εξακολουθήσουν να απαγορεύουν την εισαγωγή προϊόντων τόννου µεγαλόφθαλµου του 
Ατλαντικού, σε οποιαδήποτε µορφή, καταγωγής Καµπότζης και Ισηµερινής Γουινέας. Τα 
µέτρα αυτά θα αρθούν µόλις διαπιστωθεί ότι οι αλιευτικές δραστηριότητες των εν λόγω 
χωρών έχουν ευθυγραµµισθεί µε τα µέτρα της ICCAT. Κατά συνέπεια, είναι απαραίτητη 
η εφαρµογή των µέτρων αυτών από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η οποία έχει 
αποκλειστική αρµοδιότητα για το εν λόγω θέµα. Ωστόσο, λαµβανοµένων υπόψη των 
προθεσµιών κοινοποίησης που προβλέπει η ICCAT, η απαγόρευση εισαγωγής των εν 
λόγω προϊόντων καταγωγής Γεωργίας δεν θα τεθεί σε ισχύ πριν από την 1η Ιουλίου 
2004. 

(10) Για λόγους διαφάνειας, πρέπει να καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1036/2001 και να 
αντικατασταθεί µε τον παρόντα κανονισµό. 

(11) Τα εν λόγω µέτρα συµβιβάζονται προς τις υποχρεώσεις της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
βάσει άλλων διεθνών συµφωνιών, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ως «εισαγωγή» νοούνται οι τελωνειακές 
διαδικασίες του άρθρου 4, σηµεία 15 α) και 15 β) καθώς και 16 α) έως 16 ζ) του κανονισµού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου2. 

Άρθρο 2 

1. Απαγορεύεται η εισαγωγή στην Κοινότητα τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού 
(Thunnus obesus) καταγωγής Βολιβίας, Καµπότζης, Ισηµερινής Γουινέας και Σιέρρα 

                                                 
2 ΕΕ L 302 της 19.10.92, σ. 1. 
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Λεόνε, που υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ ex 0301 99 90, 0302 34 00, 0303 44 00, ex 
0304 10 38, ex 0304 10 98, ex 0304 20 45, ex 0304 90 97, ex 0305 20 00, ex 0305 30 
90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 80 και ex 0305 69 80. 

2. Απαγορεύεται η εισαγωγή κάθε µεταποιηµένου προϊόντος, που παρασκευάζεται µε 
βάση τόννο µεγαλόφθαλµο του Ατλαντικού που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και 
υπάγεται στους κωδικούς ex 1604 14 11, ex 1604 14 16, ex 1604 14 18 et ex 1604 20 
70. 

3. Απαγορεύεται η εισαγωγή στην Κοινότητα τόννου µεγαλόφθαλµου του Ατλαντικού 
(Thunnus obesus) καταγωγής Γεωργίας, που υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ ex 0301 99 
90, 0302 34 00, 0303 44 00, ex 0304 10 38, ex 0304 10 98, ex 0304 20 45, ex 0304 90 
97, ex 0305 20 00, ex 0305 30 90, ex 0305 49 80, ex 0305 59 80, ex 0305 69 80. 

4. Απαγορεύεται η εισαγωγή κάθε µεταποιηµένου προϊόντος, που παρασκευάζεται µε 
βάση τόννο µεγαλόφθαλµο του Ατλαντικού που αναφέρεται στην παράγραφο 3 και 
υπάγεται στους κωδικούς ex 1604 14 11, ex 1604 14 16, ex 1604 14 18 et ex 1604 20 
70. 

Άρθρο 3 

Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν εφαρµόζονται στις ποσότητες προϊόντων του άρθρου 
2, καταγωγής Βολιβίας, Γεωργίας και Σιέρρα Λεόνε, για τις οποίες µπορεί να αποδειχθεί, κατά 
τρόπο ικανοποιητικό για τις αρµόδιες εθνικές αρχές, ότι µεταφέρονταν προς το έδαφος της 
Κοινότητας κατά την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος του κανονισµού και εφόσον η εισαγωγή 
των εν λόγω ποσοτήτων έχει πραγµατοποιηθεί το αργότερο δεκατέσσερις ηµέρες µετά την 
ηµεροµηνία αυτή. 

Άρθρο 4 

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1036/2001 καταργείται. 

Άρθρο 5 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Το άρθρο 2 παράγραφοι 3 και 4 εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2004. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 


